
[99/22632]N. 99 — 2554

14 JUNI 1999. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 22 oktober 1997 tot vaststelling van sommige
bijzondere bepalingen om de uitvoering, binnen het Fonds voor
Arbeidsongevallen, van het statuut van het personeel van sommige
instellingen van openbaar nut te waarborgen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op het wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11, § 1,
vervangen bij de wet van 22 juli 1993;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1993 tot vaststelling van
het statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar
nut, inzonderheid op artikel 1, § 1, I, 8e, en op artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 juli 1997 tot vaststelling van de
personeelsformatie van het Fonds voor Arbeidsongevallen;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 oktober 1997 tot vaststelling
van sommige bijzondere bepalingen om de uitvoering binnen het
Fonds voor Arbeidsongevallen van het statuut van het personeel van
sommige instellingen van openbaar nut te waarborgen;

Gelet op het advies van de directieraad van het Fonds voor
Arbeidsongevallen;

Gelet op het advies van het beheerscomité van het Fonds voor
Arbeidsongevallen;

Gelet op het akkoord van de Minister van Ambtenarenzaken,
gegeven op 10 maart 1999;

Gelet op het protocol van 30 april 1999 waarin de conclusies van de
onderhandeling gevoerd binnen het sectorcomité XII werden vermeld;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat het aangewezen is onverwijld het personeelsregle-
ment aan te passen aan de wijzigingen aangebracht aan het koninklijk
besluit van 16 oktober 1997 houdende vereenvoudiging van de
loopbaan van sommige ambtenaren bij het Fonds voor Arbeidsonge-
vallen die behoren tot de niveaus 1 en 2+, zodat sommige bepalingen
van het statuut zonder uitstel kunnen worden toegepast,

Besluit :

Artikel 1. In het artikel 4 van het ministerieel besluit van 22 okto-
ber 1997 tot vaststelling van sommige bijzondere bepalingen om de
uitvoering, binnen het Fonds voor Arbeidsongevallen, van het statuut
van het personeel van sommige instellingen van openbaar nut te
waarborgen wordt de datum « 1 oktober 1977 » vervangen door
« 1 oktober 1997 ».

Art. 2. In de bijlage 1 bij hetzelfde ministerieel besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de rubrieken betreffende de graden van sociaal inspecteur-
directeur en adviseur, worden gewijzigd zoals aangeduid op de tabel in
bijlage bij dit besluit;

2° de rubrieken betreffende de graden van sociaal inspecteur en
adjunct-adviseur worden gewijzigd zoals aangeduid op diezelfde tabel;

3° de rubriek betreffende de graad van bestuursassistent wordt
gewijzigd zoals aangeduid op diezelfde tabel.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 1997
met uitzondering van het artikel 2, 1° en 2° dat uitwerking heeft op
dezelfde dag als het koninklijk besluit van 3 juni 1999 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 16 oktober 1997 houdende vereenvoudiging
van de loopbaan van sommige ambtenaren bij het Fonds voor
Arbeidsongevallen die behoren tot de niveaus 1 en 2+.

Brussel, 14 juni 1999.

Mevr. M. DE GALAN

[99/22632]F. 99 — 2554

14 JUIN 1999. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
22 octobre 1997 fixant certaines dispositions particulières en vue
d’assurer, au sein du Fonds des accidents du travail, l’exécution du
statut du personnel de certains organismes d’intérêt public

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, notamment l’article 11, § 1er, remplacé par la loi du
22 juillet 1993;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1993 fixant le statut du personnel de
certains organismes d’intérêt public, notamment l’article 1er, § 1er, I, 8e,
et l’article 3;

Vu l’arrêté royal du 7 juillet 1997 fixant le cadre organique du Fonds
des accidents du travail;

Vu l’arrêté ministériel du 22 octobre 1997 fixant certaines dispositions
particulières en vue d’assurer, au sein du Fonds des accidents du
travail, l’exécution du statut du personnel de certains organismes
d’intérêt public;

Vu l’avis du conseil de direction du Fonds des accidents du travail;

Vu l’avis du comité de gestion du Fonds des accidents du travail;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le
10 mars 1999;

Vu le protocole du 30 avril 1999 dans lequel sont consignées les
conclusions de la négociation menée au sein du comité de secteur XII;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989;

Vu l’urgence;

Considérant qu’il s’indique d’adapter sans retard le règlement du
personnel aux modifications apportées à l’arrêté royal du 16 octo-
bre 1997 portant simplification de la carrière de certains agents du
Fonds des accidents du travail appartenant aux niveaux 1 et 2+ pour
que certaines dispositions du statuts puissent être appliquées sans
délai,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 4 de l’arrêté ministériel du 22 octobre 1997
fixant certains dispositions particulières en vue d’assurer, au sein du
Fonds des accidents du travail, l’exécution du statut du personnel de
certains organismes d’intérêt public la date « 1er octobre 1977 » est
remplacée par « 1er octobre 1997 ».

Art. 2. Dans l’annexe 1 du même arrêté ministériel, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les rubriques relatives aux grades d’inspecteur social-directeur et
de conseiller sont modifiées comme indiqué au tableau annexé au
présent arrêté;

2° les rubriques relatives aux grades d’inspecteur social et de
conseiller adjoint sont modifiées comme indiqué au même tableau;

3° la rubrique relative au grade d’assistant administratif est modifiée
comme indiqué au même tableau.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 1997, à
l’exception de l’article 2, 1° et 2°, qui produit ses effets à la même date
que l’arrêté royal du 3 juin 1999 modifiant l’arrêté royal du 16 octo-
bre 1997 portant simplification de la carrière de certains agents du
Fonds des accidents du travail appartenant aux niveaux 1 et 2+.

Bruxelles, le 14 juin 1999.

Mme M. DE GALAN
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ANNEXE

Modèles de nomination et, le cas échéant, grades donnant accès
aux grades mentionnés en colonne 2

Rang Grade
à conférer

Changement
de grade

Promotion
par avancement

de grade

Promotion
par accessoin
au niveau
supérieur

Recrutement Conditions particulières

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

A. Personnel administratif

13 Inspecteur
social-directeur

Conseiller Grades du
rang 10

— — La nationalité belge est exigée.

13 Conseiller Inspecteur
social-directeur

Grades
du rang 10

— — Pour l’emploi au service juridi-
que, le diplôme de licencié ou
de docteur en droit est exigé.

Pour l’emploi au service techni-
que, la nationalité belge est exi-
gée.

10 Inspecteur
social

— — C o n t r ô l e u r
social ou con-
trôleur social
principal

Oui Pour le recrutement : être titu-
laire d’un diplôme donnant
accès aux emplois du niveau 1.

La nationalité belge est exigée.

10 Conseiller
adjoint

— — Grades des
niveaux 2+
et 2, à
l ’exception
pour deux
emplois au
service de
traduction

Oui Pour le recrutement : être titulaire
d’un diplôme donnant accès
aux emplois du niveau 1.

Pour les emplois au service juri-
dique, le diplôme de docteur
ou de licencié en droit est exigé.

Pour deux emplois au service
technique, le diplôme de licen-
cié en kinésithérapie ou en édu-
cation physique est exigé, ainsi
que la nationalité belge.

Pour trois autres emplois au ser-
vice technique (entérinement),
la nationalité belge est exigée.

Pour deux emplois aux services
généraux (service de traduc-
tion), la réussite d’un concours
de recrutement ou d’un con-
cours d’accession au niveau
supérieur dont la teneur corres-
pond à celle prévue pour le
grade de traducteur-réviseur est
exigée.

20 Assistant
administratif

— — Grades
du niveau 3

Oui Pour le recrutement : être titulaire
d’un diplôme donnant accès
aux emplois du niveau 2

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 14 juin 1999.

La Ministre des Affaires sociales,

Mme M. DE GALAN
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BIJLAGE

Benoemingswijze en, desgevallend, graden
die toegang verlenen tot in kolom 2 vermelde graden

Rang Toe te wijzen
graden

Verandering
van graad

Bevordering
door verhoging

in graad

Bevordering
door overgang
naar het hogere

niveau

Werving Bijzondere voorwaarden

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

A. Administratief personeel

13 Sociaal
inspecteur-
directeur

Adviseur Graden van
rang 10

— — De Belgische nationaliteit is ver-
eist.

13 Adviseur Sociaal inspec-
teur-directeur

Graden
van rang 10

— — Voor de betrekking bij de juridi-
sche dienst is het diploma van
doctor of licentiaat in de rech-
ten vereist.

Voor de betrekking bij de techni-
sche dienst is de Belgische natio-
naliteit vereist.

10 Sociaal
inspecteur

— — Sociaal contro-
leur of eerst-
aanwezend
sociaal con-
troleur

Ja Voor de werving : houder zijn van
een diploma dat toegang geeft
tot betrekkingen van het
niveau 1.

De Belgische nationaliteit is ver-
eist.

10 Adjunct-
adviseur

— — Graden van de
niveaus 2+ en
2 behoudens
voor twee
betrekkingen
op de ver-
taaldienst

Ja Voor de werving : houder zijn van
een diploma dat toegang geeft
tot betrekkingen van niveau 1.

Voor de betrekkingen bij de juri-
dische dienst is het diploma
van doctor of licentiaat in de
rechten vereist.

Voor twee betrekkingen bij de
technische dienst is het diploma
van licentiaat in de kinesithera-
pie of in de lichamelijke opvoe-
ding en tevens de Belgische
nationaliteit vereist.

Voor drie andere betrekkingen bij
de technische dienst (bekrachti-
ging) is de Belgische nationali-
teit vereist.

Voor twee betrekkingen bij de
algemene dienst (vertaaldienst)
is het slagen voor een vergelij-
kend wervingsexamen of exa-
men voor overgang naar het
hogere niveau waarvan de
inhoud overeenstemt met dit
voor de graad van vertaler-
revisor vereist.

20 Bestuurs-
assistent

— — Graden
van niveau 3

Ja Voor de werving : houder zijn van
een diploma dat toegang geeft
tot de betrekkingen van
niveau 2.

Gezien om te worden gevoegd bij het Ministerieel besluit van 14 juni 1999.

De Minister van Sociale Zaken,

Mevr. M. DE GALAN
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